IEPIRKUMA LIGUMS Nr. 01J02-1-e/153

Riga, 2018.gada 28.novembri

Rigas Tehniska universitate, izglitibas
iestades registracijas Nr. 3341000709, kuras
varda un interesés, pamatojoties uz Rigas
Tehniskas universitates Satversmi (apstiprinata ar
2014.gada 23.oktobra likumu “Par Rigas
Tehniskas universitates Satversmi”) un rektora
2015.gada 3.februara rikojuma Nr.01000-1.1/34
“Par paraksta tiestbam uz publisko iepirkumu
ligumiem un ar publisko iepirkumu procediiram
saistitajiem dokumentiem” pamata rikojas [...],
turpmak teksta —,,Pasttitajs”, no vienas puses, un

EGSTON Power Electronics GmbH,
registracijas Nr. FN478833t, kuras varda un
interes€s, pamatojoties uz statltiem, rikojas tas
[...], turpmak teksta — ,Piegadatajs”, no otras
puses,

abi kopa saukti ,,Puses”, bet katrs atseviski
saukts ar1 ka ,,Puse”, pamatojoties uz atklata
konkursa ,,Energoelektronikas un tikla sistému
fizikala simulatora iegade Eiropas Savienibas
fonda projekta “Rigas Tehniskas universitates
InZenierzinatnpu un viedo tehnologiju centra
infrastruktiiras attistiba Viedas specializacijas

jomas” (VienoSanas
Nr.1.1.1.4/17/1/004) ietvaros” (iepirkumu
identifikacijas Nr. RTU 2018/49) rezultatiem,

bez maldibas, viltus un spaidiem noslédz $adu
ligumu ar pielikumiem (turpmak — “Ligums”),
par turpmak minéto:

1. Definicijas

1.1. Akts - pienemsanas-nodoSanas akts, kas
apliecina, ka Prece ir piegadata, uzstadita
un nodroSinata darbinieku apmaciba,
saskana ar Liguma noteikumiem vai, ka
tiek konstatéti Defekti.

1.2. Defekti — Preces piegades, uzstadisanas vai

kvalitates neatbilstiba Latvijas Republika

speka esoSajiem normativajiem aktiem,
tehniskajai  specifikacijai, tehniskajam
piedavajumam vai Ligumam.

1.3. lepirkums - Publisko iepirkumu likuma

karttba  organizéts atklats  konkurss

,Energoelektronikas un tikla sistemu
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IZRAKSTS
Procurement contract No. 01J02-1-e/153

Riga, November 28, 2018

Riga Technical University, registration in the
Register of Higher Education Institutions No.
3341000709, represented by its [...], who acts
pursuant to the Constitution of Riga Technical
University and is authorized by RTU Rector, as
the party of the first part, hereinafter- “Client”,
and

EGSTON Power Electronics GmbH, registered
No. FN478833t, represented by its [...], who acts
on the basis of the statutes, hereinafter referred to
as the “Supplier”,

jointly referred to as the Parties, individually
also - Party, in accordance with the results of the
open tender “Purchase of a physical simulator of
power electronics and network systems European
Union fund project "Development of
infrastructure of the Riga Technical University
Engineering and Intelligent Technology Center in
the field of Smart Specialization” (Agreement
No.1.1.1.4/17/1/004)” (No. RTU 2018/49)
conclude the following agreement (hereinafter
referred to as the Contract):

1. Definitions
1.1. Delivery and Acceptance Certificate — a
certificate which confirms that the delivery
and installation of the Product as well as the
performance of the personnel training have
been in accordance with the Contract or that
Defects have been identified.
Defects are discrepancies in Delivery,
installed or the quality of the Product
according to the applicable laws in the
Republic of Latvia, the Technical
specification, Technical proposal or the
Contract.
Procurement procedure - an open tender,
organized in accordance with Public
Procurement Law of Latvia, titled

1.2.

1.3.



1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

fizikala  simulatora iegade  Eiropas
Savienibas  fonda  projekta  “Rigas
Tehniskas universitates Inzenierzinatnu un
viedo tehnologiju centra infrastruktiras
attistiba Viedas specializacijas jomas”
(VienoSanas

Nr.1.1.1.4/17/1/004) ietvaros”,
identifikacijas Nr. RTU 2018/49.

Ligums - Sis ar visiem ta
pielikumiem, iesp&jamajiem
papildinajumiem un grozijumiem.
Ligumcena — maksimali iesp&jama maksa
par Preces Piegadi, uzstadiSanu un
darbinieku apmacibu Liguma noteiktaja
kartiba.

ligums

Nolikums — lepirkuma nolikums ar visiem
ta pielikumiem.

Pavadzime - speka esosajiem
normativajiem aktiem atbilstosa
pavadzime, ko Piegadatajs iesniedz

Pasititajam par Preces Piegadi, uzstadisanu
un darbinieku apmacibu Liguma noteiktaja
kartiba.

Parstavis - Pasiititaja pilnvarota persona,
kas Liguma ietvaros kontrol&s
ligumsaistibu izpildi, pienems vai nodos
Preci.

Piegade - Preces piegade saskana ar
Liguma noteikumiem.

1.10. Prece — energoelektronikas un tikla sistému

1.11.Projekts -

fizikalais simulators (Liguma pielikums
Nr.1), par kuru saskana nolikumu, tehnisko
specifikaciju un Piegadataja iesniegto
piedavajumu tiek slégts Ligums.

Eiropas Savienibas fonda
projekts “Rigas Tehniskas universitates
InZenierzinatnu un viedo tehnologiju centra
infrastrukttiras attistiba Viedas
specializacijas jomas”, vienoSanas
Nr.1.1.1.4/17/1/004 (RTU PVS ID 3170).

1.12.vienskaitlis (p&c nepiecieSamibas) ietvers

arT daudzskaitli un otradi; lietvards, lietots
sievieSu dzimt€, (p€c nepiecieSamibas)
ietvers ar1 virieSu dzimti un otradi.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

1.11.

1.12.

IZRAKSTS

“Purchase of a physical simulator of power
electronics and network systems of the
European Union fund project
"Development of infrastructure of the Riga
Technical University Engineering and
Intelligent Technology Center in the field
of Smart Specialization” (Agreement
No.1.1.1.4/17/1/004)” procurement ID No.
RTU 2018/49.

Contract - this Contract with all its
annexes, possible  additions  and
amendments.

Price (of the Contract) - the maximum
possible price for the Delivery, the
installation of the Product and the

performance of the personnel training in
accordance with the Contract.

Regulation — Regulation of the open tender
with all its annexes.

Invoice — invoice, consistent with
applicable laws and regulations, submitted
by Supplier to the Client to confirm the
Delivery, installation of the Product and the
performance of the personnel training in
accordance with the procedure laid down in
the Contract.

Representative — a person, authorized by
the Client, who evaluates the performance
of the Contract, delivers or accepts the
Product.

Delivery - delivery of the Products in
accordance with the provisions of the
Contract.

Product — a physical simulator of power
electronics and network systems (Annex
No.1), delivery of which in accordance with
the Regulation, the Technical specification
and the proposal of the Supplier, for which
the Contract is concluded.

Project - the European Union fund project
"Development of infrastructure of the Riga
Technical University Engineering and
Intelligent Technology Center in the field
of Smart Specialization” (Agreement
No.1.1.1.4/17/1/004), (RTU PVS ID 3170).
Words importing the singular shall also
include the plural and words importing any
one gender shall include the other as well.



2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

2. Liguma priekSmets

Pasutitajs pasiita, bet Piegadatajs par
Liguma mingto samaksu piegada, uzstada
Preci, nodroSina darbinieku apmacibu.
Pasiititajs appemas pirkt, sagpemt, un
apmaksat Preci Liguma noteiktaja termina,
kartiba un apméra.

Prece tiek piegadata un uzstadita atbilstosi
Pasiititaja tehniskajai specifikacijai un
Piegadataja  iesniegtam  Tehniskajam
piedavajumam (Pielikums Nr.1 “Tehniska
specifikacija — Tehniskais piedavajums”),
Liguma noteikumiem un  Latvijas
Republikas speka esosajiem normativajiem
aktiem.

Piegadatajs garante, ka Prece atbilst speka
esoSiem valsts standartiem vai citos
normativajos aktos noteiktajam Preces
kvalitates un atbilstibas prasibam, ka ari
Preces izgatavotaja sniegtajai informacijai
(Preces mark&jums, pievienota instrukcija,
uzglabasanas noteikumi u.tml.), ka arl
garant€, ka tiks piegadatas jauna, nelietota
Prece orginaliepakojuma.

3. Ligumcena un norékinu kartiba

Ligumcena par Preces Piegadi, uzstadiSanu
un darbinieku apmacibas nodroSinaSanu
bez  pievienotas  vértibas  nodokla
(turpmak — PVN) — EUR 260 059,00 (divi
simti seSdesmit tiikstoSi piecdesmit devini
euro un 00 centi).

Ligumcena visa Liguma darbibas laika

nevar  tikt  parsniegta.  Ligumcenas
finansé€Sanas avots ir:

Projekts Eiropas Savienibas fonda
projekts “Rigas Tehniskas
universitates InZenierzinatnu
un viedo tehnologiju centra
infrastrukttiras attistiba
Viedas specializacijas
jomas”

VienoSanas 1.1.1.4/17/1/004

numurs

Konta LV31TREL913017618700B

numurs

2.1.

2.2.

2.3.

3.

3.1

IZRAKSTS

2. Subject of the Contract

The Supplier delivers and installs the
Product, and performs the personnel
training for the remuneration specified in
the Contract, whereas the Client purchases
and receives the Product and pays for it in
accordance with the procedure, Price and
time limit specified in the Contract.

The Product will be delivered in accordance
with Supplier’s Technical Proposal (Annex
No.1), the Technical specification, the
Contract and the applicable laws and
regulations of the Republic of Latvia.

The Supplier guarantees that the Product
complies with the applicable standards of
the European Union, Latvian Republic, or
with quality and compliance requirements
of the Product stated in other laws and
corresponds that the information provided
by the manufacturer (Product labeling,
accompanying instructions, storage
conditions, etc.), as well as guarantees that
a new, unused Product in the original
package will be delivered.

Contract Price and Payment Procedure

The Price of the Contract for the Delivery,
the installation of the Product and the
performance of the personnel training is
EUR 260 059,00 (two hundred sixty
thousand fifty-nine euro and 00 cents),
without VAT.

The amount cannot be exceeded throughout
the duration of the Contract. The source of
the amount is:

Project European Union fund project
"Development of
infrastructure of the Riga
Technical University
Engineering and Intelligent
Technology Center in the field
of Smart Specialization”

Agreement 1.1.1.4/17/1/004

number

Account LV31TREL913017618700B

number




3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

Pasiititajs pievienotas vertibas nodokli
aprékina un maksa normativajos aktos
noteiktaja kartiba un apmeéra. Pievienotas
vertibas nodokla apmaksu valsts budzeta
veic Pasiititajs.

Liguma 3.1.punkta mingtaja ligumcena
ieklauti visi Piegadataja izdevumi un
izmaksas, kas attiecinami uz Liguma
noraditas Preces piegadi, uzstadiSanu un
darbinieku apmacibu, garantiju, ka ari visi
izdevumi un izmaksas, kas Piegadatajam

radisies izpildot saistibas saskana ar
Ligumu.
Piegadataja  iesniegtaja  piedavajuma

ieklautas cenas ir nemainigas visa Liguma
darbibas laika.

Pasiititajs apmaksu par pienemto Preci -
EUR 260 059,00 (divi simti seSdesmit
tukstosi piecdesmit devini euro un 00 centi)
veic 30 (trisdesmit) dienu laika péc
abpus€ji  parakstita  piepemSanas —
nodosSanas akta un pavadzimes
sanemsanas, parskaitot naudas summu uz
Piegadataja noradito norgkinu kontu.

Pastititajs apmaksu par Preci veic
bezskaidras naudas norékinu veida.
Maksajums skaitas izdarits bridi,
Pasttitajs veicis maksajumu no
norékinu konta.

Piegadatajs, sagatavojot pavadzimi, taja
ieklauj informaciju par preci, to apjomu,
vienibu cenu, kop&o cenu, pilnu
iepirkuma nosaukumu un identifikacijas
numuru, Liguma datumu un numuru,
projekta  vienoSanas numuru. Ja
Piegadatajs nav ieklavis S§aja Liguma
punkta noteikto informaciju pavadzimé,
Pasiititajam ir tiesibas prasit Piegadatajam
veikt atbilstoSas korekcijas pavadzimé un
11dz bridim, kamer Piegadatajs nav noversis
nepilnibas, — neapmaksat Piegadatajam
pienakoSo summu.

kad
sava

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

IZRAKSTS

The Client calculated and pays value added
tax in accordance with the procedure and
the amount specified in regulatory
enactments. Payment of value added tax to
the state budget of the Republic of Latvia
must be transferred by the Client.

The Price includes all expenses of the
Supplier in connection with the Product as
well as all other costs, warranty and
expenses that may occur in fulfilling the
obligations set out in this Contract.

The Price indicated in the Supplier’s
Financial Proposal (Annex No.2) remains
constant throughout the duration of the
Contract.

The Client pays for the Delivery of the
Product - EUR 260 059,00 (two hundred
sixty thousand fifty-nine euro and 00 cents)
by a bank transfer to an account indicated
by the Supplier within 30 (thirty) days from
the day, after receipt of a mutually signed
Delivery and Acceptance Certificate and
when the corresponding Invoice has been
received. The Payment is considered made
at the time when Client makes the
transaction from its bank account.

The Client pays for the products in the form
of non-cash payment.

The payment is considered made at the
moment when the Clients effected payment
from the Client’s current account.

The Supplier must include the following
information in the Invoice — product, unit
price, total price, Agreement number of
the Project, the name and number of the
procurement, as well as the date and
number of the Contract. If the Supplier
fails to include the information stated in this
paragraph in the Invoice, the Client has the
right to require that corresponding
corrections are made in the Invoice Until
the Supplier has the Client reserves the
right to withhold the payment.



4. Preces piegades noteikumi un termini

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

5.1.

Piegadatajs Preces piegadi, uzstadisanu un
darbinieku apmacibu veic 11 (vienpadsmit)
méneSu laikd no Liguma spéka stasanas
dienas.

Piegades un uzstadiSanas adrese: Paula
Valdena iela 1, Riga Latvija.

Preces apjoms, kur§ Piegadatajam
japiegada un jauzstada Liguma ietvaros ir
noteikts Liguma pielikuma Nr.1.
Piegadatajs apnemas segt visas ar Preces
piegadi, uzstadiSanu, darbinieku apmacibas
nodroSinaSanu un garantiju  saistitas
izmaksas.

Piegadatajam ir pienakums saskanot ar
Pasiititaju Preces piegades, uzstadiSanas un
darbinieku apmacibas laiku.

Piegadatajs savlaicigi informé Pasiititaju
par iespg&jamo Preces piegades
aizkavesanos péc tam, kad par to ir sapemta
informacija, un saskano ar Pasutitaja
pilnvaroto parstavi citu piegades laiku.

Par Preces piegades bridi uzskatams
datums, kura Pasiititaja un Piegadataja
parstavji ir parakstijuSi pavadzimi par
Preces sanemSanu un Pasiititajs faktiski
sanémis Preci.

IpaSuma tiesibas uz piegadatajam Precém
pariet  Pasttitajam  péc  atbilstosa
Pasiitijuma pavadzimes nomaksas briza.
Preces nejausa bojajuma vai bojaejas risks
pariet uz Pasiititdju no pavadzimes
parakstiSanas un  Preces  faktiskas
sanemsanas briza.

5. Preces pienemSanas kartiba

Piegadatajs Preci Pasiititajam nodod kopa
ar dokumentaciju, kas satur Preces un ta
ipaSibu raksturojumu, uzglabaSanas un
lietoSanas noteikumus un uzstadiSanas
pamacibu, ja tada pieejama (anglu un/vai
latvieSsu  valoda). Preces nodoSana
Pasiititajam tiek fikseta ar Pavadzimi, kuru
paraksta abu PuSu parstavji. Preces
atbilstibu Pavadzimé noraditajam
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4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

5.1

IZRAKSTS

4. Product Delivery Terms and Time
Limits

The Supplier delivers and installs the
Products and performs the personnel
training no later than 11 (eleven) months
from the Contract conclusion date.
Product delivery and installation address:
Paula Valdena street 1, Riga, Latvia.

The number of Products to be delivered and
installed by the Supplier under the Contract
is set out in Annex No.1 to the Contract.

The Supplier undertakes to cover all costs
related to the Delivery, the installation of
the Product as well as the performance of
the personnel training and warranty.

The Supplier has an obligation to
coordinate the Delivery with the Client,
regarding the installation of the Product
and personnel training.

The Supplier informs the Client in due time
about the possible delays in the delivery of

the Product, Upon receipt of such
information, the Client’s authorized
Representative  will arrange another

delivery time with the Supplier.

The date on which the Client and the
Supplier’s Representatives have signed the
Invoice of the Product and the Client has
actually received the Product shall be
deemed to be the moment of delivery of the
Product.

The property rights to the delivered
Products shall pass to the Client upon full
payment of the relevant Contract Invoice.
The risk of accidental damage to or damage
to the products passes to the Client from
the signature of the Invoice and the
moment of receipt of the Products.

5. Product Acceptance Procedure

The Supplier delivers the Product to the
Client together with the documentation (in
English  and/or  Latvian  languages)
containing a description of the Product and
its properties, conditions of use and storage
as well as an installation guide (if available).
The Delivery of the Product is confirmed
with the Invoice, signed by a Representatives
of the both Parties. The Client confirms the



5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Pasiititajs apstiprina ar savu parakstu uz
Pavadzimes. @ Kopa ar  Pavadzimi
Piegadatajs iesniedz Pasiititajam no savas
puses parakstitu Aktu par Preces piegadi,
uzstadiSanu un darbinieku apmacibu.

Pasiititajs Preces, piegades, uzstadiSanas,
apmacibas atbilstitbu Ligumam parbauda
14 (Cetrpadsmit) dienu laika p&c Preces
nodosanas un attieciga Akta no Piegadataja
sanemsSanas dienas. Minétaja termina
Pasiititajam ir tiesibas izteikt pretenzijas
par Preces vai Piegades vai uzstadiSanas,
apmacibas kvalitates neatbilstibu
Ligumam vai Latvijas Republika spéka
esoSo normativo aktu prasibam. Ja Saja
termina  Defekti  netick  konstatéti,
Pasiititajs paraksta Aktu.

Pasiititajs, parakstot Aktu, atzist, ka Prece
ir piegadata, uzstadita un nodroSinata
darbinieku apmaciba, atbilsto§i Liguma
noteikumiem.

Ja Pasiititajs Liguma 5.2.punkta noteiktaja
termina konstateé Defektus, Pasutitajs
noformé attiecigu Aktu un nosita
Piegadatajam attiecigu pretenziju, noradot
Defektu bitibu. Pasiititajs nepiepem
Liguma noteikumiem neatbilstoSu Preci.

Piegadatajs uz sava rékina novers
konstatétos Defektus Pusu saskanota
termina, bet, ja Puses nespgj vienoties, ne
velak ka 15 (piecpadsmit) darba dienu
laika péc Pasiititaja rakstveida iebildumu
sanemSanas  dienas. @ Péc  Defektu
novérSanas izdarama atkartota Preces
pienemSana Liguma noteiktaja kartiba.

Ja Akta minétie Defekti radusSies
Piegadataja darbibas vai bezdarbibas
rezultatd, izdevumi So neatbilstibu
novérSanai  pilntba  ir  jaapmaksa
Piegadatajam.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

IZRAKSTS

compliance of the Product by signing the
Invoice. The conformity check of the
Product with the Invoice is performed at the
moment of the Delivery. Together with the
Invoice the Supplier submits to Client the
Delivery and Acceptance Certificate signed
by the Supplier.

The Client verifies the compliance of the
Product, the Delivery, installation the
Product, performs the personnel training
with the Contract terms within 14 (fourteen)
days after the date of the Delivery and a
receipt of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by the Client and the
Supplier. Within that period the Client has
the right to make claims about non-
compliance of the quality of the Products or
the Delivery with the Contract terms and
existing laws and regulations in the Republic
of Latvia. If no Defects are identified within
the perioded stated in this paragraph, the
Client signs the Delivery and Acceptance
Certificate.

By signing the Delivery and Acceptance
Certificate, the Client confirms that the
Product has been delivered and installed as
well as the performance of the personnel
training has been in compliance with the
Contract.

If the Client identifies Defects during the
conformity check mentioned in Clause 5.2.,
the Client documents the Defects and sends
the respective report together with the
corresponding complaint to the Supplier,
indicating the nature of the Defects. The
Client may refuse to accept the Product in the
event of non-compliance with the Contract.

The Supplier at own expense remedies the
Defects within the time limit agreed by the
Parties, but if the Parties fail to agree upon
such time frame, no later than 15 (fifteen)
working days after receipt of the Client’s
written complaint. After the remediation of
the Defects, a conformity check of the
Product is performed anew, as set out in the
Contract.

If Defects mentioned in the complaint are
caused as results of actions or omission by
the Supplier, the costs of preventing these
non-compliances are fully paid by the
Supplier.



5.7.

6.1.

6.2.

6.3.

7.1.

7.2.

7.3.

Gadijuma, ja Pasiititajs atkartoti konstaté
Preces Defektus vai, ja Defekti netiek
noveérsti Liguma noteiktaja kartitba un
termina, Pasttitajam ir tiesibas, ieprieks
rakstiski  bridinot Piegadataju, izbeigt
Ligumu.

6. Pasiutitaja tiesthas un pienakumi

Pasiititajs apmaksa Preces piegadi Liguma
noteiktaja termind un apmera. Pasititajs
apmaksu veic tikai tad, ja Prece ir
piegadata, uzstadita un nodroSinata
darbinieku apmaciba Liguma noteiktaja
kartiba.

Pasiititajam ir tiesibas pieprasit un ne vélak
ka 3 (tr1s) darba dienu laika no Piegadataja
sanemt informaciju par Liguma izpildes
gaitu, Piegades laiku vai apstakliem, kas
varétu kavet Piegadi.

Pasiititajam ir pienakums parakstit Aktu, ja
Prece ir piegadata saskana ar Liguma
noteikumiem.

7. Piegadataja tiesibas un pienakumi

Piegadatajam Precu Piegade javeic
patstavigi. Piegadatajs ir tiesigs Liguma
izpilde piesaistit apakSuznéméjus tikai
Publisko iepirkumu likuma noteiktaja
kartiba un apmeéra. Gadijuma, ja Liguma
izpildé tiek piesaistiti apakSuznémgéji,
Piegadatajs atbild Pasititajam par to
saistibu pienacigu izpildi ta, it ka pats biitu
pildijis attiecigo Liguma dalu. lepirkuma
liguma izpildé iesaistito apakSuzpéméju
nomaina un jauna apakSuznémeéja piesaiste
janodroSina atbilstosi Publisko iepirkumu
likuma 62.pantam.

Piegadatajam ir pienakums 3 (tris) darba
dienu laika pe&c Pasititaja pieprasijuma
sanemsanas rakstveida sniegt informaciju
par Liguma izpildes gaitu, Piegades laiku
vai apstakliem, kas varétu kavet Piegadi.
Piegadajot, uzstadot Preci, Piegadatajam ir
jaievéro Liguma noteikumi un Pasutitaja
parstavja tieSie noradijumi un prasibas.
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5.1.

6.1.

6.2.

6.3.

7.1.

7.2.

7.3.

IZRAKSTS

In case that the Client repeatedly detects
major Defects of the Product or Delivery, or
if they are not remedied in accordance with
the Contract, the Client has the right to
terminate the Contract by notifying the
Supplier in advance by written notice.

6. Client’s Rights and Obligations

The Client pays for the Products within the
period of time and the amount specified in
the Contract. The Client pays for the Product,
if the Product is delivered and installed and
the personnel training is performed in
accordance with the Contract.

The Client has the right to request and
subsequently to receive no later than within
3 (three) working days the information from
the Supplier on the performance of the
Contract, the Delivery time or any
circumstances, that may hinder the Delivery.
The Client is obliged to sign the Delivery and
Acceptance Certificate if the Product is
delivered in accordance with the Contract.

7. Supplier Rights and Obligations

The Supplier carries out the Delivery
independently. The Supplier is entitled to
involve subcontractors in the performance of
the Contract only in accordance and to extent
provided in Public Procurement Law of
Latvia. In case any subcontractors are
involved in the performance of the Contract,
the Supplier is responsible to the Client for
the proper performance of contractual
obligations as if it would perform Contract
by itself.

The replacement of subcontractors involved
in the performance of the procurement
contract and the attraction of a new
subcontractor should be ensured in
accordance with Section 62 of the Public
Procurement Law of Latvia.

The Supplier has to provide the written
information on performance of the Contract
and the Delivery time or circumstances that
may hinder the Delivery within 3 (three)
working days after the request of the Client.
When delivering, and installing the Product,
the Supplier must comply with the terms and
conditions of the Contract and the
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Representative's direct instructions and
requirements.

74.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

Piegadatajs garant€ piegadatas Preces
atbilstibu  tehniskajai  specifikacijai,
garanteé Preces kvalitati no Preces
pienemsanas briza.

8. Preces garantijas nosacijumi

Piegadatajs apliecina, ka Liguma izpilde
tam ir saisto$i nolikuma noteikumi
attieciba uz Preces piegadi un garantijas
veikSanu Preces garantijas laika.

Precém to ekspluatacijas vieta garantijas
laiks ir noteikts Liguma pielikuma
,Tehniska specifikacija — Tehniskais
piedavajums”. Garantijas laiks stajas speka
no Preces Piegades Akta abpusgjas
parakstiSanas dienas.

Garantijas  laika  Piegadatajam  ir
pienakums Preces Defekta gadijuma par
saviem lidzekliem veikt bojatas dalas
nomainu vai remontu PuSu saskanota
termina, bet, ja Puses nespgj vienoties, ne
veélak ka 15 (piecpadsmit) darba dienu
laika p&c Pasttitadja Defektu Akta
sanemsSanas dienas.

Ja Pasiititajs konstateé Preces Defektu
vairak neka 2 (divas) reizes, Pasititajam ir
tiesibas pieprasit, lai Piegadatajs uz sava
rékina PuSu saskanota termina, bet, ja
Puses nesp€j vienoties, ne velak ka 30
(trisdesmit) darba dienu laika no Defekta
pieteikuma sanemsSanas dienas, nomainitu
attiecigo Preci, Preces dalu pret jaunu.

Piegadatajam ir pienakums Preces
garantijas laika bez maksas piegadat visus
Preces razotaja izdotos Preces
programmatiiras jauninajumus, ja tadi
Precei ir paredzeti.

Defektus var pieteikt pa  talruni
+43 2243212880 darba dienas no plkst.
9:00 Iidz 18:00 vai pa e-pastu:
info@egstonpower.com.  Ja  Defekta
pieteikums iesniegts péc plkst. 18:00,
uzskatami par iesniegtiem nakamaja darba
diena plkst. 9:00.

7.4. The Supplier guarantees the quality and the
compliance of the Product with the Client's
technical specification.

8. Product Warranty Terms

8.1.The Supplier is bound by the provisions of

the Contract in relation to the Delivery and
the performance of the warranty services
during the warranty period of the Product.

8.2.The warranty period for the Products at the

place of operation shall be established in
Annex "Technical specification and
Technical Proposal” to the Contract. The
warranty period shall take effect from the
date of the signing Delivery and
Acceptance Certificate by the Parties.

8.3.During the warranty period the Supplier is

obliged, in case of a Defect which was not
caused by improper handling of the
Product, to replace or repair the damaged
parts of the Product within the period
agreed between the Parties at his own
expense. If the Parties fail to agree upon
such period, no later than 15 (fifteen)
working days after the date of receipt of the
Client's report of Defects.

8.4.1f the Client detects the same Product

Defect more than twice, the Client has the
right to request the Supplier to replace the
specific part of the Product with a new one
at his own expense within the period
agreed between the Parties, but, if the
Parties fail to agree, no later than 30 (thirty)
working days after the date of the receipt
of the report of Defects.

8.5.The Supplier is obliged during the

warranty period to deliver, free of charge,
all updates of the Product software
produced by the manufacturer, if these are
designed for the Product.

8.6.Defects can be reported by phone:

+43 2243 212880 on working days from
9:00 wuntil 18:00 or by e-mail:
info@egstonpower.com. Defects reported
after 18:00 shall be deemed reported at
9:00 the following working day.
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9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9. PuSu atbildiba

Par katru nokaveéto Preces Piegades,
uzstadiSanas dienu, Defektu noverSanas
dienu, garantijas laika Defektu novérsanas
dienu, Piegadatajs maksa Pasiititajam
ligumsodu 0,5% apméra no kopgjas
ligumcenas, bet ne vairak par 10% no
kopgjas ligumcenas.

Ja Pasiititajs Liguma paredz€taja termina
un apjoma neveic maksajumu par Preci,
Piegadatajam ir tiesibas pieprasit no
Pasiititaja Iigumsodu 0,5% apméra no
laika nesamaksatas summas par katru
nokaveéto maksajuma dienu, bet ne vairak
par 10% no laika nesamaksatas summas.
Ligumsoda samaksa neatbrivo Puses no to
saistibu pilnigas izpildes.

Gadijuma, ja Pasititajam rodas tiesibas uz
Liguma pamata pieprasit no Piegadataja
ligumsodu vai jebkuru citu maksajumu,
Pasiititajam, iepriek§ rakstveida bridinot
Piegadataju, ir tiesibas ieturét Iigumsodu
vai jebkuru citu maksaqjumu no
Piegadatajam izmaksajamajam summam.
Puses savstarpgji ir atbildigas par otrai
Pusei nodarttajiem tieSajiem
zaud€jumiem, ja tie radusSies vienas Puses,
ta darbinieku vai treSo personu darbibas
vai bezdarbibas (tai skaita rupjas
neuzmanibas, Jlauna noluka izdarito
darbibu vai nolaidibas) rezultata.

10. Konfidencialitate

10.1. Puses appemas ieveérot konfidencialitati

savstarp€jas attiecibas, taja skaita:

10.1.1. nodrosinat Liguma minétas
informacijas neizpauSanu no treSo
personu puses, kas piedalas Liguma
izpildé, izpemot valsts un
paSvaldibu institicijas, kas tiesibu
aktos noteikta kartiba pieprasa
atklat Sadu informaciju;

10.1.2. aizsargat, neizplatit un bez
ieprieks€jas savstarp€jas rakstiskas
saskanoSanas neizpaust treSajam
personam pilnigi vai dalgji ar So
Ligumu vai citu ar to izpildi saistitu

9
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9. Liabilities of Parties

For each delayed day of the Delivery of the
Product or Defect rectification, or Defect
rectification on warranty, the Supplier has
to pay a contractual penalty 0,5% of the
Contract amount to the Client, but not more
than 10% of the Contract amount.

9.2. If the Client has not paid for the Product

9.3.

9.4.

9.5.

10.1.

within the period and in amount specified
in the Contract, the Supplier has the right to
request from the Client a contractual
penalty of 0,5% from the overdue amount
for each delayed day, but not more than
10% of the overdue amount.

The Payment of the contractual penalty
doesn’t relieve the Parties from full
performance  of  their  contractual
obligations.

If the Client becomes entitled to claim the
contractual penalty or any other payment
from the Supplier in accordance with the
Contract, the Client may deduct the
contractual penalty or any other payment
from the amount payable to the Supplier,
submitting a prior written notice.

The Parties are mutually responsible for
direct damages caused to other Party, if
those damages have occurred as a result of
the action or omission of the Party, its
employees or third persons (including gross
negligence, actions or omissions committed
in malicious intent).

10. Confidentiality

The Parties undertake to respect the
confidentiality of their mutual relations,
including:

10.1.1. to ensure non-disclosure of
information of the Contract to the third
parties involved in the Contract
performance, except for state and local
government bodies, which in due legal
form require to disclose such information;

10.1.2. to protect, not to distribute and
without the mutual written approval not to
disclose fully or partly the content of this
Contract or other related documents to third
parties, as well as technical, commercial



10.2.

10.3.

dokumentu saturu, ka ari tehniska,
komerciala un jebkada cita rakstura
informaciju par otras Puses darbibu,
kas  kluvusi tiem  pieejama
ligumsaistibu izpildes gaita,
iznemot  Latvijas  Republikas
normativajos aktos paredzetajos
gadijumos.

10.1.3. Puses vienojas, ka S§is nodalas
ierobezojumi neattiecas uz publiski
pieejamu informaciju, ka ari uz
informaciju, kuru saskapa ar
Liguma noteikumiem ir paredzets
darit zinamu treSajam personam.

Puses vienojas, ka konfidencialitates
noteikumu neievérosana ir rupj§ Liguma
parkapums, kas cietuSajai Pusei dod
tiestbas prasit no vainigas Puses
konfidencialitates noteikumu
neieveroSanas rezultata radusos zaud&umu
atlidzinasanu.

Liguma nodalas noteikumiem nav laika

ierobezojuma un uz to neattiecas Liguma

darbibas termins.

11. Neparvarama vara (ForceMajeure)

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

Puses tiek atbrivotas no atbildibas par
dalgju vai pilnigu $aja Liguma paredzg&to
saistibu neizpildi, ja $ada saistibu neizpilde
ir radusies neparvaramas varas (Force
Majeure) iestasanas rezultata péc Liguma
parakstiSanas dienas ka arkarteji apstakli,
kurus Pusém nebija iesp&jams ne paredzet,
ne noverst.

Pie Force Majeure pieskaitami notikumi,
kas neieklaujas PusSu iesp&jamas kontroles
un ietekmes robezas — udens pludi,
zemestrice un citas dabas stihijas,
ugunsnelaime, kar§ un kara darbiba, streiki,
ka ar1 likumdeveja, izpildinstiticiju un
tiesu institiiciju pienemtie akti.

Par neparvaramas varas apstakli nevar tikt
atzits Piegadataja saistibu neizpilde, vai
nesavlaiciga izpilde.

Pusei, kura nokluva Force Majeure
apstaklos, bez kaveésanas, iesp&jami 1saka
laika par Sadiem apstakliem rakstiski jazino
otrai Pusei. Zinojumam japievieno izzina,
ko izsnieguSas kompetentas iestades un
kura satur mingto apstaklu apstiprinajumu
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11.2

11.3

11.4
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and all other types of information about the
other Party’s activities, which has become
available in the course of the Contract
performance, except in cases provided in
Latvian laws and regulations.

10.1.3.The Parties agree that the limitations
of this chapter shall not apply to publicly
available information, including any
information which, in accordance with the
provisions of the Contract, is intended to be
conveyed to third parties.

The Parties agree that the failure to comply
with the rules of confidentiality is a serious
infringement of the Contract that entitles
the aggrieved Party to claim the
compensation for losses from the guilty
Party in case of failure to comply with the
rules of confidentiality.

The provisions of this chapter do not have
a time limitation and are not impacted by
the duration term of the Contract.

11. Force Majeure

The Parties shall be exempt from the
liability for complete or partial failure of
the Contract fulfilment, if such failure has
occurred due to force majeure or
emergency case circumstances, which have
begun after signing the Contract and which
could not have been previously foreseen or
prevented by the Parties.

Force majeure includes events that do not
come within the scope of possible control
and influence of the Parties - water floods,
earthquakes and other natural disasters,
firefighting, war and warfare, strikes, as
well as acts adopted by the legislature, the
executive and judicial authorities.

The failure of the Supplier's to comply with
the obligations or non-fulfillment of
obligations cannot be recognized as force
majeure.

The Party that is affected by Force Majeure
circumstances must notify the other Party in
writing as soon as possible of such
circumstances. The report must be
accompanied, if possible, by a certificate
issued by the competent authorities, if there



11.5.

11.6.

11.7.

12.1.

12.2.

un raksturojumu.

Ar rakstisko vienoSanos Puses apliecinas,
vai $adi Force Majeure apstakli trauc€ vai
padara Liguma saistibu izpildi par
neiesp&jamu, ka arl izlems Iligumsaistibu
turpinasanas (vai izbeigSanas) biitiskos

jautajumus, un pievienos Liguma.
Ligumsaistibu  turpinasanas  gadijuma
Puses appemas ligumsaistibu terminu

pagarinat atbilsto$i tam laika posmam, kas
bus vienads ar iepriek§ mingto apstaklu
izraisito kaveésanos.

Ja Liguma 11.2.punkta minéto apstaklu dél
saistibas nav iesp&jams izpildit ilgak par 30
(trisdesmit) kalendarajam dienam, tad
Pusém ir tiesibas atteikties no Liguma
izpildes. Liguma izbeigSanas gadijuma
katrai Pusei ir jaatdod otram tas, ko tas
izpildijis vai par izpildito jaatlidzina.

Puses ir atbrivoti no atbildibas par Liguma
noteikto pienakumu pilnigu vai dalgju
neizpildi, ja Sada neizpilde radusies
neparvarama, arkartgja gadijuma deél, ko
attieciga Puse nevargja paredz€t un noverst.

12. PuSu parstavji

No Pasiititaja puses par Liguma saistibu
izpildes kontroli atbildiga persona: [...]
(turpmak — “Pasiititaja parstavis”), kuram
ir noteikti §adi pienakumi:

12.1.1. kontrol&t Liguma saistibu izpildi un

saskanot Preces Piegades,
uzstadiSanas laiku;

12.1.2. parbaudit Preces, Piegades,
uzstadiSanas un darbinieku

apmacibas atbilstibu Ligumam;

12.1.3. parbaudit un parakstit Piegadataja
iesniegto Pavadzimi;

12.1.4. parbaudit un parakstit
pienemsanas — nodoSanas aktu;

12.1.5. parakstit aktu (defektu aktu).

Piegadataja atbildiga persona par Liguma

izpildi: [...]
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are such and containing the confirmation
and characterization of those
circumstances.

By written agreement, the Parties will
certify that such circumstances of Force
Majeure impede or render the obligations of
the Contract impossible and will decide on
the substantive issues of continuation (or
termination) of the contractual obligations.
In the event of the continuation of the
contractual  obligations, the Parties
undertake to extend the duration of the
contractual obligations according to a
period at least equal to the delay caused by
the circumstances mentioned above.

If, due to the circumstances referred to in
Clause 11.2 of the Contract, obligations
cannot be fulfilled for more than 30 (thirty)
calendar days, the Parties have the right to
refuse to execute the Contract. In the event
of termination of the Contract, each Party
shall return to the other what they have
executed or is to be repaid.

The Parties are released from liability for
the total or partial non-fulfillment of
obligations stipulated by the Contract, if
such failure has been caused by force
majeure, due to an exceptional occurrence
that could not have been foreseen and
remedied by the Party concerned.

12. Parties representatives

The responsible person from the Client’s
side for the performance of the contractual
obligations is [...], who has the following
responsibilities:

12.1.1.to control the performance of the
contract obligations and to coordinate the
Delivery of the Product;

12.1.2.to examine the conformity of the
Product, the Delivery, the installation and
the performance of the personnel training
with the Contract;

12.1.3. to sign the Invoice submitted by the
Supplier;

12.1.4.to sign the Delivery and Acceptance
Certificate;

12.1.5. to sign Defect certificates.

The responsible person from the Supplier’s
side for performance of the contractual
obligations is: [...]



13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13. Liguma darbibas termins$ un ta
grozisanas, papildinasanas un
izbeigS§anas kartiba

Ligums stajas spéka no ta parakstiSanas
diena un ir speka lidz saistibu pilnigai
izpildei, iznemot gadijumus, kad Ligums
tieck izbeigts saskanpa ar Liguma
nosacijumiem.

Visi Liguma grozijumi un papildinajumi ir
speka tikai tada gadijuma, ja tie ir rakstiski
un abu Pusu pilnvaroto parstavju parakstiti
un tie ir veikti ieveérojot Publisko iepirkumu
likuma 61.pantu.

Puses ir tiesigas izbeigt Ligumu pirms
termina, tikai  savstarpgji  rakstiski
vienojoties.

Pasiititajam ir tiesibas vienpusgji izbeigt
Ligumu pirms termina, bridinot par to
Piegadataju 15 (piecpadsmit) darba dienas
pirms izbeigSanas.

Pasiititajs ir tiesigs vienpusgji atkapties no
Liguma pirms termina, ja:

13.5.1. ir stajies speka tiesas spriedums par

Piegadataja atziSanu par
maksatnespgjigu  vai  tiesa ir
pienémusi lémumu par Piegadataja
maksatnespéjas procesa
ierosinasanu;

13.5.2. pret Piegadataju tikusas verstas

tiesiskas darbibas, kas saistitas ar
aresta uzlikSanu vairak ka 50% no
Piegadataja bilances aktiviem;

13.5.3. Piegadatajs kaveé Preces piegadi
ilgak par 10 (desmit) dienam;

13.5.4. péc Liguma noslégSanas atklajas,
ka, iesniedzot piedavajumu,
Piegadatajs ir apzinati sniedzis
nepatiesu informaciju vai nepatiess

izradas  jebkur§ ta  sniegtais
apliecinajums  vai  informacija
tehniskaja piedavajuma;

13.5.5. Piegadatajs  nepilda  saistibas

atbilstosi Liguma nosacijumiem;

13.5.6. Liguma ir izdarfti biitiski grozijumi,
kas nav pielaujami saskana ar
12
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13. Duration of the Contract and Procedure

for Amending, Additions and
Termination

13.1. The Contract enters into force at the moment

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

of its signing and is valid until the full
performance of the Parties’ obligations.

All amendments and additions to the
Contract are only valid if they are made in
accordance with the Article 61 of the Public
Procurement Law of Latvia, expressed in
writing and signed by authorized
representatives of both Parties.

The Parties may terminate the Contract at
any time by a mutual written agreement.

The Client has the right to unilaterally
terminate the Contract ahead of time by
giving notice to the Supplier 15 (fifteen)
working days before termination.

The Client has the right to unilaterally
withdraw from the Contract before the
deadline if:

13.5.1. a court judgement enters into force
which recognizes the Supplier as
insolvent or the competent court
makes a decision regarding the
initiation of insolvency
proceedings;

the Supplier is subject to legal
actions amounting to more than
50% of the Supplier's balance
sheet assets;

the Supplier delays the delivery of
the Product for more than 10 (ten)
days;

upon conclusion of the Contract it
becomes evident that upon
delivery of the proposal, the
Supplier deliberately provided
false information or any certificate
or information provided by him in
the technical proposal proves to be
false;

the Supplier fails to fulfill its
obligations under the terms of the
Contract;

the Contract makes substantial
amendments  that are not

13.5.2.

13.5.3.

13.5.4.

13.5.5.

13.5.6.



13.6.

13.7.

13.8.

13.9.

Publisko iepirkumu likuma
61.panta pirmo dalu;
13.5.7. Ligums nav noslégts atbilstosi

iepirkuma procediras dokumentos
paredz&tajiem noteikumiem, vai ir

mainiti butiski iepirkuma
procediiras dokumentos ieklauta
iepirkuma liguma projekta
noteikumi;

13.5.8. Liguma slégsanas tiesibu
pieskirSanas bridi Piegadatajs bija
atbilstoss kadam no Publisko
iepirkumu likuma 42.panta pirmaja
dala minétajiem izslégSanas

gadijumiem un bija izsl€édzams no
iepirkuma procediiras.
Liguma 13.5.punkta noteiktajos gadijumos
Ligums ir uzskatams par izbeigtu 7. diena
pec attieciga  Pasutitaja  rakstveida
pazinojuma nosiitiSanas Piegadatajam.

Citos gadifjumos Ligumu var izbeigt
vienpus€ji tikai gadijumos, kas tieSi
paredzeti Latvijas Republikas normativajos
aktos.
Jebkura Liguma izbeigSanas gadijuma
Puses apnemas 30 (trisdesmit) dienu laika
izpildit visas saistibas, kas tam radusas
vienai pret otru lidz Liguma izbeigSanas
bridim.
Piegadatajs tikai ar rakstisku iepriekseju
Pastititaja piekriSanu ir tiesigs aizvietot
Liguma noraditos materialus,
izstradajumus, programmatiiru un iekartas
ar ekvivalentiem materialiem,
izstradajumiem,  programmatiiru  vai
iekartam, ja to piedavata cena neparsniedz
sakotngja piedavajuma noradito un:
13.9.1. tie vairs netieck razoti un to
tehniskie un kvalitates raditaji
funkcionali ir tadi pasi vai labaki
ka Liguma noraditajiem
materialiem, izstradajumiem,
programmatiirai un iekartam un
nodroSina to pasu funkciju, vai
péc Liguma noslégSanas razotaji
Precem ir raduSi inovativus
risindjumus, par kuriem Pusém
objektivu apsvérumu dél nebija
zinams Liguma noslégSanas bridi
13
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permissible in accordance with
Section 61, Paragraph one of the
Public Procurement Law of
Latvia;
the Contract is not concluded in
accordance with the provisions
laid down in the procurement
documents, or the provisions of
the procurement contract included
in the procurement documents are
substantially changed,;

13.5.8. at the time of award of the Contract,
the Supplier was in compliance
with one of the exclusions referred
to in Section 42, Paragraph one of
the Public Procurement Law of
Latvia and was therefore excluded
from the procurement procedure.

In the cases specified in Clause 13.5 of the

Contract, the Contract shall be considered

terminated on the 7th day, after the

respective written notice of the Client has
been sent to the Supplier.

In other cases, the Contract may be
terminated unilaterally only in cases
expressly provided for in the laws and
regulations of the Republic of Latvia.
In any case of termination of the Contract,
Parties undertake within 30 (thirty) days
from the termination date to fulfil all
liabilities that have occurred until the
termination of the Contract.
The Supplier shall be entitled, with the
prior written consent of the Client, to
replace the materials, products, software
and equipment specified in the Contract
with  equivalent materials, products,
software or equipment if the price does not
exceed the amount stated in the original
proposal and:

13.9.1. the materials, products, software
and equipment specified in the
Contract are no longer
manufactured and the replacements
provide the same or better function
as well as technical and quality
characteristics;

13.9.2. after the conclusion of the Contract,
the manufacturers have developed
innovative solutions, which were
unknown to the Parties, for
objective reasons, at the time of

13.5.7.



13.10.

13.11.

13.12.

vai arl to piedavasana nebija
iespejama iepirkuma procediiras
norises laika, vai arT tirgd
pieejama Pasiititaja  noraditas
programmatiiras jaunaka versija,
kura ir ekvivalenta tehniskaja
specifikacija prasitajai, vienlaikus
piedavajot Pasiititajam plasakus
risindjumus, un Piegadatajs to ir
gatavs piegadat par ne lielaku
cenu, ka ta piedavajuma noradito.
Lai izmantotu Liguma 13.9.punkta
noteiktas tiesibas, Piegadatajs ne velak ka
vismaz 15 (piecpadsmit) darba dienas
pirms Liguma 4.1.punkta noteikta izpildes
termina Pasiititajam iesniedz informaciju
par piedavato materialu, izstradajumu,
programmatiiru vai iekartu, no kuras
Pasiititajs var parliecinaties, ka piedavata
Prece atbilst sakotngjai  tehniskajai
specifikacijai, ka art  13.9.1.punkta
gadijuma attieciga raZotdaja vai razotaja
pilnvarota parstavja (iesniedzot
pilnvarojumu  apliecinoSu  dokumentu)
apliecinajumu par konkréta produkta
razoSanas partraukSanu.

Peéc Liguma 13.10.punktd noraditas
informacijas sanemsanas Pasiititajs izverteé
Sis  informacijas atbilstibu  Liguma
13.9.punkta nosacijumiem. Ja Pasititajs
piekrit grozijumu veikSanai, minétie
dokumenti tiek pievienoti Ligumam ka
Liguma pielikumi un uz to pamata tiek
sagatavots Liguma grozijumu protokols,
kas klist par neatnpemamu Liguma
sastavdalu. Sada gadijuma Piegadatajam
Liguma 9.1.punkta noteiktais ligumsods
netieck piem&rots un Puses ir tiesigas
vienoties par Liguma termina
pagarinajumu, kas ir nepiecieSams Preces
piegadei. Sis termin3 aprekinams, nemot
vera bridi, kad aizvietoSanas
nepiecieSamiba  tiek  konstat€ta, un
pagarinot Liguma terminu proporcionali
laikam, kas jau pagajis kopS Liguma
noslégsanas briza.

Liguma 13.9.punkta pieligto tiesibu Puses
appemas izmantot ar meérki Pasiititajam
ieglt iesp&ju ilgtermina git labumu no
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conclusion of the Contract or were
not possible to offer at the time of
the procurement procedure, or a
newer version of the software
indicated by the Client is available
on the market that is equivalent to
the one requested in Annex No. 2,
offering the Client a wider range of
solutions, and the Supplier is ready
to deliver it at a price not exceeding
the price specified in its proposal.

13.10. In order to use the rights specified in

Clause 13.9 of the Contract, the Supplier
shall, no later than at least 15 (fifteen)
working days before the due date specified
in Clause 4.1. of the Contract, provide the
Client with information about the proposed
material, product, software or equipment
from which the Client can verify that the
offered material, product, software or
equipment corresponds to the original
technical specification, and, in the case of
point 13.9.1, proof of the cessation of
production of the particular product by the
manufacturer or an authorized
representative of the manufacturer (upon
submission of a document certifying the
authorization).

13.11. After receiving the information specified

in Clause 13.10 of the Contract, the Client
shall assess the compliance of this
information with the provisions of Clause
13.9 of the Contract. If the Client agrees to
the amendments, these documents are
attached to the Contract as annexes to the
Contract and on the basis thereof a protocol
amending the Contract is prepared, which
becomes an integral part of the Contract. In
such case, the Client shall not apply the
contractual penalty specified in Clause 9.1
of the Contract and the Parties are entitled
to agree on the extension of the term of the
Contract, which is necessary for the
delivery of the Product. This time limit
shall be calculated taking into account the
time when the need for replacement is
established and extending the term of the
Contract in proportion to the time already
elapsed since the Contract was concluded.

13.12. The Parties agree to use the rights stipulated

in Clause 13.9 of the Contract with the aim
of acquiring the opportunity for the Client in



14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

14.6.

14.7.

Preces attistibas un ta nevar tikt izmantota
ar mérki ierobezot patiesas un godigas
konkurences principus.

14. Nobeiguma nosacijumi

Liguma nodalu virsraksti ir lietoti vienigi
értibai un nevar tikt izmantoti Liguma
noteikumu interpretacijai.

Pusém ir jainform& vienai otra 5 (piecu)
darba dienu laika par savu rekvizitu
(nosaukuma, adreses, norékinu rekvizitu un
tml.) mainu rakstiski, apstiprinot ar
parakstu.

Visus stridus un domstarpibas, kas varétu
rasties sakara ar Iligumsaistibu izpildi,
Puses centisies atrisinat sarunu cela.
Gadijuma, ja 30 (trisdesmit) dienu laika
sarunu cela strids netiks atrisinats, Puses
vienojas stridus risinat tiesa, atbilstosi
Latvijas Republikas normativo aktu
prasibam.

Ligums sagatavots latviesu valoda un anglu
valoda, divos eksemplaros. Abiem Liguma
eksemplariem ir vienads juridiskais speks.
Pretrunu gadijjuma noteico$a ir versija
latvieSu valoda. Viens Liguma eksemplars

glabajas pie Pasttitagja, otrs — pie
Piegadataja.
Visos citos jautdjumos, ko neregulé

Liguma noteikumi, Puses ievéro speka
esoSajos Latvijas Republikas normativajos
aktos noteikto kartibu.

Puses ar saviem parakstiem apliecina, ka
tam ir saprotams Liguma saturs, nozime un
sekas, tie atzist Ligumu par pareizu,
savstarpgji izdevigu un labpratigi vélas to
pildit.

Ligumam pievienoti $adi pielikumi:
pielikums Nr.1 “Tehniska specifikacija —
Tehniskais  piedavajums”  (Pasutitaja
tehniska specifikacija, Piegadataja
tehniskais piedavajums), kopija, pielikums
Nr.2 “FinanSu piedavajums”, kopija.
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the long term to benefit from the
development of the Product and shall not be
used to restrict the principles of genuine and
fair competition.

14. Final provisions

14.1.The chapter titles are used for convenience
only and may not be used in interpreting the
terms of this Contract.

14.2.The Parties have to inform each other about
changes of their details (title, address, bank
account etc.) in writing within 5 (five)
working days from the respective change.

14.3.The Parties will try to resolve all claims and
disputes, which may occur due to the
performance of the Contract, through
negotiation. In case a dispute is not solved
through the negotiation within 30 (thirty)
days, the Parties agree to settle their disputes
before the competent court of the Republic
of Latvia, according to the Ilegal
requirements and regulations in Latvia.

14.4.The contract is drawn in Latvian and English
languages in 2 (two) copies. Both copies
have equal legal power. In case of conflict
between the provisions in Latvian and those
in English, the Latvian provisions shall
prevail. Each Party receives one of the two
signed copies of the Contract.

14.5.In all other matters not governed by the
provisions of the Contract, the Parties shall
comply with the procedures specified in the
applicable laws and regulations of the
Republic of Latvia.

14.6.The Parties, by their signatures, confirm that
they understand the content, meaning and
effect of the Contract and they deem the
Contract as correct and mutually beneficial
and are willing to voluntarily fulfill it.

14.7.The following Annexes are attached to the
contract:  Annex No. 1 "Technical
specification - Technical Proposal” (Client
technical specification, Supplier's technical
Proposal), copy, Annex No. 2 "Financial
Proposal”, copy.



Pusu rekviziti un paraksti

Pasutitajs/Client:

Rigas Tehniska universitate
Kalku iela 1, Riga, LV-1658
Izgl. iestades reg.Nr.3341000709
PVN reg.Nr.LV90000068977

[.]
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Details and signatures

Piegadatajs/Supplier:

EGSTON Power Electronics GmbH
Grafenberger Stralle 37, 3730 Eggenburg,
Austria

Reg No. FN478833t
VAT No. ATU72752737

[.]



